
 

CZ Návod k použití digitálního budíku Forecast (C02.2596) 

 
Funkce 
• Zobrazení na displeji: čas ve 12/24hodinovém formátu, datum, den v 

týdnu, teplota (temperature) 
• Budík 
• Opakované buzení 
• Orientační předpověď počasí 
• Zobrazení vlhkosti (humidity) 
• Rádio 
 
Výbava 
• Síťový AC adaptér 
(vstup: 230-240 V~50 Hz, výstup: 3 V–100 mA, max výstupní výkon: 0,3 W) 
 
Základní obsluha 
• Na displeji je standardně zobrazený aktuální čas. 
• Opakovaným stisknutím tlačítka MODE přepínáte mezi časem, datem a 

budíkem. 
• Stiskem tlačítka „–“ přepínáte zobrazení teploty mezi °C a °F. 
• Tlačítkem MIN/MAX zobrazíte maximální a minimální naměřenou teplotu. 

 
Nastavení času 
• Po vložení baterií se zobrazí čas 0:00. 
• Podržte tlačítko MODE po dobu 3 sekund – začnou blikat hodiny. 
• Tlačítky „+“ nebo „–“ navolte čas. 
• Stisknutím tlačítka MODE přejdete na nastavení minut. 
• Dalším stisknutím tlačítka MODE ukončíte režim nastavení. 
• Přidržením tlačítka „+“ přepínáte mezi 12 a 24hodinovým formátem času. 

Nastavení data 
• Stisknutím tlačítka MODE přejdete na zobrazení data. 
• Přidržte tlačítko MODE, dokud nezačne blikat rok. 
• Tlačítky „+“ a „–“ nastavte rok. 
• Stisknutím tlačítka MODE přejdete na nastavení měsíce a poté dne. 
• Režim nastavení ukončíte dalším stisknutím tlačítka MODE. 
 
Nastavení budíku 
• Dvojitým stisknutím tlačítka MODE přejdete na nastavení budíku. 
• Přidržením tlačítka MODE začnou blikat hodiny. 
• Hodiny nastavíte tlačítky „+“ a „–“. 
• Zmáčknutím MODE přejdete na minuty. 
• Ty nastavíte rovněž použitím tlačítek „+“ a „–“. 
• Zmáčknutím MODE ukončíte režim nastavování. 
• Buzení vypnete libovolným tlačítkem. Pokud buzení nevypnete ručně, po 1 

minutě dojde k jeho automatickému vypnutí. 
• Stisknutím tlačítka SNOOZE buzení o pár minut odložíte. 
 
Teplota a vlhkost 
• Displej zobrazuje aktuální teplotu a vlhkost. 
• Stiskem tlačítka „–“ přepínáte zobrazení teploty mezi °C a °F. 

 
Předpověď počasí 
• Orientační předpověď počasí se zobrazuje na základě naměřené teploty a 

vlhkosti za posledních 12 hodin. 
 

 
 
 
 



Podsvícení displeje 
• Stisknutím tlačítka LIGHT se po dobu 8 sekund aktivuje podsvícení 

displeje. 
• Přepnutím přepínače na zadní straně budíku do polohy ON se podsvícení 

displeje zapne trvale. 
 

Poradce při potížích 
• Pokud hodiny nejdou, vyměňte baterie. 
• Pokud je buzení příliš tiché nebo displej špatně ukazuje, vyměňte baterie. 
• Předpověď počasí je jen orientační, budík nemá senzor na měření tlaku. 
 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
• Tento výrobek je určen pouze pro použití v interiéru. 
• Používejte budík výhradně s dodaným síťovým AC adaptérem se 

specifikací uvedenou výše. 
• Nepoužívejte budík, jestliže je poškozený adaptér, kabel nebo vidlice. 
• Chraňte digitální budík včetně adaptéru před vodou, vlhkosti, zdrojů tepla a 

přímým slunečním zářením. 
• Zabraňte vniknutí vody nebo jiných kapalin do budíku i napájecího 

adaptéru. 
• Budík ani adaptér nerozebírejte. 
• Při čištění odpojte adaptér ze sítě. Používejte pouze suchý nebo mírně 

navlhčený hadřík. 
• Pokud budík delší dobu nepoužíváte, doporučuje se jej odpojit od 

elektrické sítě. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 

Baterie – bezpečnostní upozornění 
• Používejte pouze baterie doporučeného typu. 
• Při vkládání baterií dodržujte správnou polaritu (+/–). 
• Nemíchejte nové a použité baterie ani různé typy baterií. 
• Vybité baterie ihned vyjměte – mohou vytéct a poškodit zařízení. 
• Baterie nevhazujte do ohně, nerozebírejte je a nezkratujte. 
• Použité baterie odevzdejte na místech k tomu určených. 
 
Likvidace 
• Tento výrobek nepatří do komunálního odpadu. 
• Po skončení životnosti jej odevzdejte na sběrném místě elektroodpadu v 

souladu s platnými předpisy EU. 
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SK Návod na použitie digitálneho budíka Forecast (C02.2596) 

 
Funkcie 
• Zobrazenie na displeji: čas v 12/24hodinovom formáte, dátum, deň v 

týždni, teplota (temperature) 
• Budík 
• Opakované budenie 
• Orientačná predpoveď počasia 
• Zobrazenie vlhkosti (humidity) 
• Rádio 
 
Výbava 
• Sieťový AC adaptér 
(vstup: 230-240 V ~ 50 Hz, výstup: 3 V–100 mA, max výstupný výkon: 0,3 W) 
 
Základná obsluha 
• Na displeji je štandardne zobrazený aktuálny čas. 
• Opakovaným stlačením tlačidla MODE prepínate medzi časom, dátumom 

a budíkom. 
• Stlačením tlačidla „–“ prepínate zobrazenie teploty medzi °C a °F. 
• Tlačidlom MIN/MAX zobrazíte maximálnu a minimálnu nameranú teplotu. 

 
Nastavenie času 
• Po vložení batérií sa zobrazí čas 0:00. 
• Podržte tlačidlo MODE po dobu 3 sekúnd – začnú blikať hodiny. 
• Tlačidlami „+“ alebo „–“ navoľte čas. 
• Stlačením tlačidla MODE prejdete na nastavenie minút. 
• Ďalším stlačením tlačidla MODE ukončíte režim nastavenia. 
• Pridržaním tlačidla „+“ prepínate medzi 12 a 24hodinovým 

formátom času. 

Nastavenie dátumu 
• Stlačením tlačidla MODE prejdete na zobrazenie dátumu. 
• Pridržte tlačidlo MODE, kým nezačne blikať rok. 
• Tlačidlami „+“ a „–“ nastavte rok. 
• Stlačením tlačidla MODE prejdete na nastavenie mesiaca a potom dňa. 
• Režim nastavenia ukončíte ďalším stlačením tlačidla MODE. 
 
Nastavenie budíka 
• Dvojitým stlačením tlačidla MODE prejdete na nastavenie budíka. 
• Pridržaním tlačidla MODE začnú blikať hodiny. 
• Hodiny nastavíte tlačidlami „+“ a „–“. 
• Stlačením MODE prejdete na minúty. 
• Tie nastavíte taktiež použitím tlačidiel „+“ a „–“. 
• Stlačením MODE ukončíte režim nastavovania. 
• Budenie vypnete ľubovoľným tlačidlom. Pokiaľ budenie nevypnete ručne, 

po 1 minúte dôjde k jeho automatickému vypnutiu. 
• Stlačením tlačidla SNOOZE budenie o pár minút odložíte. 
 
Teplota a vlhkosť 
• Displej zobrazuje aktuálnu teplotu a vlhkosť. 
• Stlačením tlačidla „–“ prepínate zobrazenie teploty medzi °C a °F. 
 
Predpoveď počasia 
• Orientačná predpoveď počasia sa zobrazuje na základe nameranej teploty 

a vlhkosti za posledných 12 hodín. 
 

 
 



Podsvietenie displeja 
• Stlačením tlačidla LIGHT sa po dobu 8 sekúnd aktivuje podsvietenie 

displeja. 
• Prepnutím prepínača na zadnej strane budíka do polohy ON sa 

podsvietenie displeja zapne trvalo. 
 

Poradca pri problémoch 
• Ak hodiny nejdú, vymeňte batérie. 
• Ak je budenie príliš tiché alebo displej zle ukazuje, vymeňte batérie. 
• Predpoveď počasia je len orientačná, budík nemá senzor na meranie tlaku.  
 
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
• Tento výrobok je určený iba na použitie v interiéri. 
• Používajte budík výhradne s dodaným sieťovým AC adaptérom so 

špecifikáciou uvedenou vyššie. 
• Nepoužívajte budík, ak je poškodený adaptér, kábel alebo vidlica. 
• Chráňte digitálny budík vrátane adaptéra pred vodou, vlhkosti, zdrojov 

tepla a priamym slnečným žiarením. 
• Zabráňte vniknutiu vody alebo iných kvapalín do budíka aj napájacieho 

adaptéra. 
• Budík ani adaptér nerozoberajte. 
• Pri čistení odpojte adaptér zo siete. Používajte iba suchú alebo mierne 

navlhčenú handričku. 
• Pokiaľ budík dlhšiu dobu nepoužívate, odporúča sa ho odpojiť od 

elektrickej siete. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí. 

Batérie – bezpečnostné upozornenia 
• Používajte iba batérie odporúčaného typu. 
• Pri vkladaní batérií dodržujte správnu polaritu (+/–). 
• Nemiešajte nové a použité batérie ani rôzne typy batérií. 
• Vybité batérie ihneď vyberte – môžu vytiecť a poškodiť zariadenie. 
• Batérie nevhadzujte do ohňa, nerozoberajte ich a neskratujte. 
• Použité batérie odovzdajte na miestach na to určených. 
 
Likvidácia 
• Tento výrobok nepatrí do komunálneho odpadu. 
• Po skončení životnosti ho odovzdajte na zbernom mieste elektroodpadu v 

súlade s platnými predpismi EÚ. 
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PL Instrukcja obsługi cyfrowego budzika Forecast (C02.2596) 

 
Funkcje 
• Wyświetlacz pokazuje: czas w formacie 12/24-godzinnym, datę, dzień 

tygodnia, temperaturę 
• Budzik 
• Funkcja drzemki 
• Orientacyjna prognoza pogody 
• Wyświetlanie wilgotności (humidity) 
• Radio 
 
Wyposażenie 
• Zasilacz sieciowy AC 
(wejście: 230-240 V~50 Hz, wyjście: 3 V–100 mA, maks. moc wyjściowa: 0,3 W) 
 
Podstawowa obsługa 
• Standardowo na wyświetlaczu widoczny jest aktualny czas. 
• Naciskając kilkukrotnie przycisk MODE, przełączasz między czasem, datą i 

ustawieniem budzika. 
• Przyciskiem „–” przełączasz wyświetlanie temperatury między °C a °F. 
• Przyciskiem MIN/MAX wyświetlisz maksymalną i minimalną zmierzoną 

temperaturę. 
 

Ustawianie czasu 
• Po włożeniu baterii wyświetli się godzina 0:00. 
• Przytrzymaj przycisk MODE przez 3 sekundy – zaczną migać godziny. 
• Ustaw godziny przyciskami „+” lub „–”. 
• Naciśnij MODE, aby przejść do ustawiania minut. 
• Kolejne naciśnięcie MODE zakończy tryb ustawiania. 
• Przytrzymując przycisk „+”, przełączasz między formatem 12- i 24-

godzinnym. 
 

Ustawianie daty 
• Naciśnij MODE, aby przejść do wyświetlania daty. 
• Przytrzymaj MODE, aż zacznie migać rok. 
• Ustaw rok przyciskami „+” i „–”. 
• Naciśnij MODE, aby ustawić miesiąc, a następnie dzień. 
• Zakończ tryb ustawiania, ponownie naciskając MODE. 
 
Ustawianie budzika 
• Dwukrotnie naciśnij MODE, aby przejść do ustawień budzika. 
• Przytrzymaj MODE – zaczną migać godziny. 
• Ustaw godziny przyciskami „+” i „–”. 
• Naciśnij MODE, aby przejść do minut. 
• Ustaw minuty przyciskami „+” i „–”. 
• Naciśnij MODE, aby zakończyć tryb ustawiania. 
• Alarm wyłączysz dowolnym przyciskiem. Jeśli nie wyłączysz go ręcznie, 

wyłączy się automatycznie po 1 minucie. 
• Naciskając przycisk SNOOZE, odłożysz alarm o kilka minut. 
 
Temperatura i wilgotność 
• Wyświetlacz pokazuje aktualną temperaturę i wilgotność. 
• Przyciskiem „–” przełączasz wyświetlanie temperatury między °C a °F. 
 
Prognoza pogody 
• Orientacyjna prognoza pogody wyświetlana jest na podstawie temperatury 

i wilgotności zmierzonych w ciągu ostatnich 12 godzin. 
 

 



 
 

Podświetlenie wyświetlacza 
• Naciśnięcie przycisku LIGHT włącza podświetlenie wyświetlacza na 8 

sekund. 
• Przełączenie przełącznika z tyłu budzika w pozycję ON powoduje stałe 

włączenie podświetlenia. 
 

Rozwiązywanie problemów 
• Jeśli zegar nie działa, wymień baterie. 
• Jeśli alarm jest zbyt cichy lub wyświetlacz słabo pokazuje dane, wymień 

baterie. 
• Prognoza pogody ma charakter orientacyjny – budzik nie posiada czujnika 

ciśnienia. 
 
WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA 
• Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 
• Używaj budzika wyłącznie z dołączonym zasilaczem sieciowym AC o 

podanej wyżej specyfikacji. 
• Nie używaj budzika, jeśli zasilacz, przewód lub wtyczka są uszkodzone. 
• Chroń budzik cyfrowy wraz z zasilaczem przed wodą, wilgocią, źródłami 

ciepła i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 
• Zapobiegaj przedostaniu się wody lub innych cieczy do budzika i zasilacza. 
• Nie rozbieraj budzika ani zasilacza. 
• Przed czyszczeniem odłącz zasilacz od sieci. Używaj wyłącznie suchej lub 

lekko wilgotnej ściereczki. 
• Jeśli budzik nie będzie używany przez dłuższy czas, zaleca się odłączenie 

go od sieci elektrycznej. 
• Przechowuj poza zasięgiem dzieci. 

Baterie – ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
 
• Używaj wyłącznie baterii zalecanego typu. 
• Przy wkładaniu baterii zachowaj prawidłową polaryzację (+/–). 
• Nie mieszaj nowych i używanych baterii ani różnych typów baterii. 
• Zużyte baterie natychmiast wyjmij – mogą wyciec i uszkodzić urządzenie. 
• Nie wrzucaj baterii do ognia, nie rozbieraj ich i nie zwieraj. 
• Zużyte baterie oddawaj do wyznaczonych punktów zbiórki. 
 
Utylizacja 
 
• Produktu nie wolno wyrzucać do odpadów komunalnych. 
• Po zakończeniu okresu użytkowania oddaj go do punktu zbiórki zużytego 

sprzętu elektrycznego zgodnie z obowiązującymi przepisami UE. 
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HU Digitális ébresztőóra használati útmutatója Forecast (C02.2596) 

 
Funkciók 
• Kijelző: idő 12/24 órás formátumban, dátum, a hét napja, hőmérséklet 

(temperature) 
• Ébresztőóra 
• Ismételt ébresztés 
• Tájékoztató jellegű időjárás-előrejelzés 
• Páratartalom kijelzése (humidity) 
• Rádió 
 
Tartozékok 
• AC hálózati adapter 
(bemenet: 230-240 V~50 Hz, kimenet: 3 V–100 mA, max. kimeneti teljesítmény: 
0,3 W) 
 
Alapvető kezelés 
• A kijelzőn alapértelmezés szerint az aktuális idő látható. 
• A MODE gomb ismételt megnyomásával válthat az idő, a dátum és az 

ébresztőóra között. 
• A „–” gomb megnyomásával válthat a hőmérséklet °C és °F közötti 

megjelenítése között. 
• A MIN/MAX gombbal megjelenítheti a maximális és minimális 

hőmérsékletet. 
 

Az idő beállítása 
• Az elemek behelyezése után 0:00 idő jelenik meg. 
• Tartsa lenyomva a MODE gombot 3 másodpercig – az órák villogni 

kezdenek. 
• A „+” vagy „–” gombokkal állítsa be az órát. 
• A MODE gomb megnyomásával lépjen a percek beállításához. 
• A MODE gomb újabb megnyomásával kilép a beállítási módból. között. 

• A „+” gomb lenyomva tartásával válthat a 12 és 24 órás időformátum  
 
A dátum beállítása 
• A MODE gomb megnyomásával lépjen a dátum megjelenítéséhez. 
• Tartsa lenyomva a MODE gombot, amíg az évszám villogni nem kezd. 
• A „+” és „–” gombokkal állítsa be az évet. 
• A MODE gomb megnyomásával lépjen a hónap, majd a nap beállításához. 
• A beállítási módból a MODE gomb újabb megnyomásával léphet ki. 
 
Az ébresztőóra beállítása 
• A MODE gomb kétszeri megnyomásával lépjen az ébresztőóra 

beállításához. 
• Tartsa lenyomva a MODE gombot, amíg az óra villogni nem kezd. 
• Az órákat a „+” és „–” gombokkal állíthatja be. 
• A MODE gomb megnyomásával lépjen a percekhez. 
• Ezeket szintén a „+” és „–” gombokkal állíthatja be. 
• A MODE gomb megnyomásával kilép a beállítási módból. 
• Az ébresztést bármelyik gombbal kikapcsolhatja. Amennyiben az 

ébresztést nem kapcsolja ki manuálisan, az 1 perc elteltével 
automatikusan kikapcsol. 

• A SNOOZE gomb megnyomásával az ébresztést néhány perccel 
elhalaszthatja. 

 
Hőmérséklet és páratartalom 
• A kijelzőn az aktuális hőmérséklet és páratartalom látható. 
• A „–” gomb megnyomásával válthat a hőmérséklet °C és °F közötti 

megjelenítése között. 
 
Időjárás-előrejelzés 
• A tájékoztató jellegű időjárás-előrejelzés az elmúlt 12 órában mért 

hőmérséklet és páratartalom alapján jelenik meg. 



A kijelző háttérvilágítása 
• A LIGHT gomb megnyomásával 8 másodpercre aktiválódik a kijelző 

háttérvilágítása. 
• Az ébresztőóra hátoldalán található kapcsoló ON állásba kapcsolásával a 

kijelző háttérvilágítása folyamatos lesz. 
 

Hibaelhárítás 
• Amikor az óra nem működik, cserélje ki az elemeket. 
• Amikor az ébresztés túl halk, vagy a kijelző rosszul mutatja az adatokat, 

cserélje ki az elemeket. 
• Az időjárás-előrejelzés csak tájékoztató jellegű, az ébresztőóra nem 

rendelkezik nyomásmérő szenzorral. 
 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
• Ez a termék kizárólag beltéri használatra készült. 
• Az ébresztőórát kizárólag a mellékelt AC hálózati adapterrel használja, a 

fent megadott specifikációkkal. 
• Ne használja az ébresztőórát, ha az adapter, a kábel vagy a dugó sérült. 
• Óvja a digitális ébresztőórát, beleértve az adaptert is, a víztől, 

nedvességtől, hőforrásoktól és a közvetlen napfénytől. 
• Akadályozza meg, hogy víz vagy más folyadék kerüljön az ébresztőórába és 

a hálózati adapterbe. 
• Ne szerelje szét az ébresztőórát vagy az adaptert. 
• Tisztítás előtt húzza ki az adaptert a hálózatból. Csak száraz vagy enyhén 

nedves ruhát használjon. 
• Amennyiben az ébresztőórát hosszabb ideig nem használja, ajánlott 

leválasztani a hálózatról. 
• Tartsa távol gyermekektől. 

Elemek – biztonsági figyelmeztetések 
• Csak az ajánlott típusú elemeket használja. 
• Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–). 
• Ne keverje az új és használt elemeket, illetve különböző típusú elemeket. 
• A lemerült elemeket azonnal távolítsa el – kifolyhatnak és károsíthatják a 

készüléket. 
• Ne dobja az elemeket tűzbe, ne szerelje szét és ne zárja rövidre őket. 
• A használt elemeket adja le az erre kijelölt helyeken. 
 
Hulladékkezelés 
• A termék nem tartozik a kommunális hulladék közé. 
• Élettartama végén adja le az elektromos hulladékok gyűjtőhelyén az EU 

érvényes előírásainak megfelelően. 
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EN User manual for a digital alarm clock Forecast (C02.2596) 

 
Functions 
• Display shows: time in 12/24-hour format, date, day of the week, 

temperature 
• Alarm 
• Alarm repeat function 
• Approximate weather forecast 
• Humidity display 
• Radio 
 
Features 
• AC power adapter 
(input: 230–240 V~50 Hz, output: 3 V – 100 mA, max. output power: 0.3 W) 
 
Basic operation 
• The current time is displayed on the screen by default. 
• Repeatedly pressing the MODE button switches between the time, date, 

and alarm. 
• Pressing the “–” button switches the temperature display between °C and 

°F. 
• Pressing the MIN/MAX button displays the maximum and minimum 

recorded temperatures. 
 

Time setting 
• After inserting the batteries, the time 0:00 is displayed. 
• Hold the MODE button for 3 seconds – the hour digits will start flashing. 
• Use the “+” or “–” buttons to set the time. 
• Press the MODE button to move to the minute setting. 
• Press the MODE button again to exit the setting mode. 
• Hold the “+” button to switch between 12-hour and 24-hour time formats. 

 
Date setting 
• Press the MODE button to switch to the date display. 
• Hold the MODE button until the year starts flashing. 
• Use the “+” and “–” buttons to set the year. 
• Press the MODE button to move to the month setting, and then to the day 

setting. 
• Exit the setting mode by pressing the MODE button again. 
 
Alarm clock settings 
• Press the MODE button twice to enter the alarm setting. 
• Press and hold the MODE button until the hour digits start flashing. 
• Set the hour using the “+” and “–” buttons. 
• Press MODE to switch to the minutes. 
• Set the minutes using the “+” and “–” buttons as well. 
• Press MODE to exit the setting mode. 
• The alarm can be turned off by pressing any button. If the alarm is not 

turned off manually, it will switch off automatically after 1 minute. 
• Press the SNOOZE button to postpone the alarm for a few minutes. 
 
Temperature and humidity 
• The display shows the current temperature and humidity. 
• Press the “–” button to switch the temperature display between °C and °F. 
 
Weather forecast 
• The approximate weather forecast is displayed based on the temperature 

and humidity measured over the past 12 hours. 

 
 



Display backlight 
• Press the LIGHT button to activate the display backlight for 8 seconds. 
• Slide the switch on the back of the clock to the ON position to keep the 

display backlight on permanently. 
 

Troubleshooting Guide 
• If the clock does not work, replace the batteries. 
• If the alarm is too quiet or the display is not showing properly, replace the 

batteries. 
• The weather forecast is for reference only; the clock does not have a 

pressure sensor. 
 
SAFETY INSTRUCTIONS 
• This product is intended for indoor use only. 
• Use the clock only with the supplied AC adapter with the specifications 

listed above. 
• Do not use the clock if the adapter, cable, or plug is damaged. 
• Protect the digital clock and the adapter from water, moisture, heat 

sources, and direct sunlight. 
• Prevent water or other liquids from entering the clock or the power adapter. 
• Do not disassemble the clock or the adapter. 
• Unplug the adapter before cleaning. Use only a dry or slightly damp cloth. 
• If the clock will not be used for an extended period, it is recommended to 

unplug it from the power supply. 
• Keep out of reach of children. 
 

 
Battery – Safety Warning 
• Use only the recommended type of batteries. 
• Observe the correct polarity (+/–) when inserting the batteries. 
• Do not mix new and used batteries or different types of batteries. 
• Remove depleted batteries immediately—they may leak and damage the 

device. 
• Do not dispose of batteries in fire, do not disassemble them, and do not 

short-circuit them. 
• Dispose of used batteries at designated collection points. 
 
Disposal 
• This product must not be disposed of with household waste. 
• At the end of its service life, take it to a designated electrical waste 

collection point in accordance with applicable EU regulations. 
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DE Bedienungsanleitung für den digitalen Wecker Forecast (C02.2596) 

 
Funktionen 
• Anzeige auf dem Display: Uhrzeit im 12-/24-Stunden-Format, Datum, 

Wochentag, Temperatur (temperature) 
• Weckfunktion 
• Schlummerfunktion 
• Orientierende Wettervorhersage 
• Anzeige der Luftfeuchtigkeit (humidity) 
• Radio 
 
Ausstattung 
• Netz-AC-Adapter 
(Eingang: 230-240 V~50 Hz, Ausgang: 3 V–100 mA, max Ausgangsleistung: 0,3 
W) 
 
Grundbedienung 
• Standardmäßig wird auf dem Display die aktuelle Uhrzeit angezeigt. 
• Durch wiederholtes Drücken der Taste MODE wechseln Sie zwischen 

Uhrzeit, Datum und Weckzeit. 
• Mit der Taste „–“ wechseln Sie die Temperaturanzeige zwischen °C und °F. 
• Mit der Taste MIN/MAX zeigen Sie die maximal und minimal gemessene 

Temperatur an. 
 

Uhrzeit einstellen 
• Nach dem Einlegen der Batterien wird die Uhrzeit 0:00 angezeigt. 
• Halten Sie die Taste MODE 3 Sekunden gedrückt – die Stunden beginnen 

zu blinken. 
• Stellen Sie die Stunden mit den Tasten „+“ oder „–“ ein. 
• Drücken Sie MODE, um zur Einstellung der Minuten zu wechseln. 
• Durch erneutes Drücken von MODE beenden Sie den Einstellmodus. 
• Durch Gedrückthalten der Taste „+“ wechseln Sie zwischen dem 12- und 

24-Stunden-Format. 

Datum einstellen 
• Drücken Sie MODE, um zur Datumsanzeige zu wechseln. 
• Halten Sie MODE gedrückt, bis das Jahr zu blinken beginnt. 
• Stellen Sie das Jahr mit den Tasten „+“ und „–“ ein. 
• Drücken Sie MODE, um Monat und anschließend Tag einzustellen. 
• Beenden Sie den Einstellmodus durch erneutes Drücken von MODE. 
 
Weckzeit einstellen 
• Durch zweimaliges Drücken von MODE wechseln Sie zur 

Weckzeiteinstellung. 
• Halten Sie MODE gedrückt – die Stunden beginnen zu blinken. 
• Stellen Sie die Stunden mit „+“ und „–“ ein. 
• Drücken Sie MODE, um zu den Minuten zu wechseln. 
• Stellen Sie die Minuten ebenfalls mit „+“ und „–“ ein. 
• Drücken Sie MODE, um den Einstellmodus zu beenden.  
• Sie können den Alarm mit einer beliebigen Taste ausschalten. Wird der 

Alarm nicht manuell ausgeschaltet, schaltet er sich nach 1 Minute 
automatisch ab. 

• Mit der Taste SNOOZE verschieben Sie den Alarm um einige Minuten. 
 
Temperatur und Luftfeuchtigkeit 
• Das Display zeigt die aktuelle Temperatur und Luftfeuchtigkeit an. 
• Mit der Taste „–“ wechseln Sie die Temperaturanzeige zwischen °C und °F. 
 
Wettervorhersage 
• Die orientierende Wettervorhersage wird auf Grundlage der in den letzten 

12 Stunden gemessenen Temperatur und Luftfeuchtigkeit angezeigt. 
 



Displaybeleuchtung 
• Durch Drücken der Taste LIGHT wird die Displaybeleuchtung für 8 

Sekunden aktiviert. 
• Durch Umschalten des Schalters auf der Rückseite des Weckers auf ON 

wird die Beleuchtung dauerhaft eingeschaltet. 
 

Problemlösung 
• Wenn die Uhr nicht funktioniert, tauschen Sie die Batterien aus. 
• Wenn der Alarm zu leise ist oder das Display schlecht lesbar ist, tauschen 

Sie die Batterien aus. 
• Die Wettervorhersage ist nur orientierend, der Wecker verfügt über keinen 

Sensor zur Messung des Luftdrucks. 
 
SICHERHEITSHINWEISE 
• Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen 

bestimmt. 
• Verwenden Sie den Wecker ausschließlich mit dem mitgelieferten Netz-

AC-Adapter mit der oben angegebenen Spezifikation. 
• Verwenden Sie den Wecker nicht, wenn Adapter, Kabel oder Stecker 

beschädigt sind. 
• Schützen Sie den digitalen Wecker einschließlich Adapter vor Wasser, 

Feuchtigkeit, Wärmequellen und direkter Sonneneinstrahlung. 
• Verhindern Sie das Eindringen von Wasser oder anderen Flüssigkeiten in 

den Wecker und den Netzadapter. 
• Zerlegen Sie weder den Wecker noch den Adapter. 
• Trennen Sie den Adapter vor der Reinigung vom Stromnetz. Verwenden Sie 

nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch. 
• Wenn der Wecker längere Zeit nicht benutzt wird, empfiehlt es sich, ihn 

vom Stromnetz zu trennen. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
 

Batterien – Sicherheitshinweise 
• Verwenden Sie nur Batterien des empfohlenen Typs. 
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität (+/–). 
• Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien oder unterschiedliche 

Batterietypen. 
• Entfernen Sie leere Batterien sofort – sie können auslaufen und das Gerät 

beschädigen. 
• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie sie nicht und schließen 

Sie sie nicht kurz. 
• Entsorgen Sie gebrauchte Batterien an den dafür vorgesehenen 

Sammelstellen. 
 
Entsorgung 
• Dieses Produkt gehört nicht in den Hausmüll. 
• Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden EU-

Vorschriften bei einer Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab. 
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